
 
  

A path for discovering the essence and the elegance 
of the contemporary Italian cuisine. 

 
現代イタリア料理の真髄とエレガンスを探求する美食の旅を 

心ゆくまでお楽しみ下さい 
 
 

Luca Fantin 
Executive Chef 



 

 
 

 

 

 

Tutti i prezzi sono in Yen, un’ulteriore 8% di tasse e 13%  di servizio saranno aggiunti al totale. 

Si informa la gentile clientela che i menu sono soggetti a variazioni senza alcun preavviso. 

All prices are in local currency. An 8 % consumption tax and 13% discretionary service charge will be applied to the total amount. 

Please note that menu may change without any notice in advance. 

金額は日本円の料金です。消費税８％、サービス料１３％を別途加算させていただきます。 

またメニューは予告なしに変更になる可能性がありますのでご了承下さい。 

- Menù Luca Fantin - 
 
 
 

CONSISTENZE 

di pesce 

旬魚のコンシステンツェ 

TEXTURES  

of fish 
 
 

CROSTACEI 

agrumi 

甲殻類 

柑橘 

CRUSTACEAN 

citrus 
 
 

RAVIOLI 

brodo 

ラヴィオリ 

ブロード 

RAVIOLI 

broth 
 

 

RISOTTO 

Radicchio rosso 

リゾット 

ラディッキオ 

RISOTTO 

Radicchio rosso 
 
 

TONNO 

verdure amare 

鮪 

山菜 

TUNA 

bitter vegetables 
 

 

ANATRA 

carote 

鴨 

人参 

DUCK 

carrots 
 
 

PASTICCERIA ITALIANA 

イタリアン・ペイストリー 

ITALIAN PASTRY 
 
 

25,000 



LUNCH MENU 

 
 
 

- Menù tradizione- 
 
 
 

Capesanta 

carpaccio con puntarelle 
帆立のカルパッチョ 

プンタレッレ 

Scallop 

carpaccio with puntarelle 
 
 

 

Spaghetti Monograno Felicetti 

al nero di seppia con calamari aoriika 
スパゲッティ・モノグラーノ・フェリチェッティ 

イカ墨 アオリイカ 

Squid ink spaghetti Monograno Felicetti 

with aoriika squid 
 

 
 

Risotto 

con Radicchio rosso e Parmigiano Reggiano 
リゾット 

ラディッキオ パルミジャーノ 

Risotto 

with Radicchio rosso and Parmigiano Reggiano 
 
 

 

Pesce 

con zafferano e spinaci 
旬魚 

サフラン ほうれん草 

Fish of the day 

with saffron and spinach 
 
 
 

Manzo 

con variazione di patate e tartufo nero 
牛肉 

ジャガイモのヴァリエーション 黒トリュフ 

Beef 

with potato variation and black truffle 
 

 

 

Composizione di vaniglia 

ヴァニラのコンポジション 

Composition of vanilla 
 
 

 
 
 

 

12,000 
 

 

Tutti i prezzi sono in Yen, un’ulteriore 8% di tasse e 13%  di servizio saranno aggiunti al totale. 

Si informa la gentile clientela che i menu sono soggetti a variazioni senza alcun preavviso. 

All prices are in local currency. An 8 % consumption tax and 13% discretionary service charge will be applied to the total amount. 

Please note that menu may change without any notice in advance. 

金額は日本円の料金です。消費税８％、サービス料１３％を別途加算させていただきます。 

またメニューは予告なしに変更になる可能性がありますのでご了承下さい。 



LUNCH MENU 

Una selezione di stuzzichini verrà servita prima del menù 

A small selection of amuse-bouche will be served before the menu 

お食事の前に季節に合わせたシェフからの贈り物をご用意しております 

 

 

 

 

- Menù tradizione corto - 

 

 

 

 

Tutti i prezzi sono in Yen, un’ulteriore 8% di tasse e 13%  di servizio saranno aggiunti al totale. 

Si informa la gentile clientela che i menu sono soggetti a variazioni senza alcun preavviso. 

All prices are in local currency. An 8 % consumption tax and 13% discretionary service charge will be applied to the total amount. 

Please note that menu may change without any notice in advance. 

金額は日本円の料金です。消費税８％、サービス料１３％を別途加算させていただきます。 

またメニューは予告なしに変更になる可能性がありますのでご了承下さい。 

Capesanta 

carpaccio con puntarelle 
帆立のカルパッチョ 

プンタレッレ 

Scallop 

carpaccio with puntarelle 
 
 
 

Spaghetti Monograno Felicetti 

alla carbonara 
スパゲッティ・モノグラーノ・フェリチェッティ 

カルボナーラ 

Spaghetti Monograno Felicetti 

carbonara 
 
 

 

Maiale 

carrè leggermente affumicato con patate  
ポーク 

背肉のスモーク ジャガイモ 

Pork 

slightly smoked carrè with potatoes 
 
 
 

Caldo e freddo di cioccolato 

ホット＆コールド チョコレート 

Hot and cold chocolate 
 

 
 

 
 
 

8,000 



   DINNER MENU 

 

Tutti i prezzi sono in Yen, un’ulteriore 8% di tasse e 13%  di servizio saranno aggiunti al totale. 

Si informa la gentile clientela che i menu sono soggetti a variazioni senza alcun preavviso. 

All prices are in local currency. An 8 % consumption tax and 13% discretionary service charge will be applied to the total amount. 

Please note that menu may change without any notice in advance. 

金額は日本円の料金です。消費税８％、サービス料１３％を別途加算させていただきます。 

またメニューは予告なしに変更になる可能性がありますのでご了承下さい。 

- Menù tradizione - 
 
 
 

Capesanta 

carpaccio con puntarelle 
帆立のカルパッチョ 

プンタレッレ 

Scallop 

carpaccio with puntarelle 
 

 

 

Coda 

alla vaccinara 
オックステールの煮込み 

Oxtail 
alla vaccinara 

 
 
 

Spaghetti Monograno Felicetti 

ai ricci di mare 
スパゲッティ・モノグラーノ・フェリチェッティ 

雲丹 

Spaghetti Monograno Felicetti 

with sea urchin 
 

 
 

Pesce 

con zafferano e spinaci 
旬魚 

サフラン ほうれん草 

Fish of the day 

with saffron and spinach 
 
 

 

Manzo 

con variazione di patate e tartufo nero 
牛肉 

ジャガイモのヴァリエーション 黒トリュフ 

Beef 

with potato variation and black truffle 
 

 
 

Composizione di latte 

con granita e gelato 
ミルクのコンポジション 

グラニータ ジェラート 

Milk composition 

with granita and gelato 
 
 

 
 
 

19,000 
 



DINNER MENU 

  

 

Una selezione di stuzzichini verrà servita prima del menù 

A small selection of amuse-bouche will be served before the menu 

お食事の前に季節に合わせたシェフからの贈り物をご用意しております 

 

 

 

 

- Menù tradizione corto - 

 

 

 

 

 

 

Capesanta 

carpaccio con puntarelle 
帆立のカルパッチョ 

プンタレッレ 

Scallop 

carpaccio with puntarelle 
 
 

 

Spaghetti Monograno Felicetti 

alla carbonara 
スパゲッティ・モノグラーノ・フェリチェッティ 

カルボナーラ 

Spaghetti Monograno Felicetti 

carbonara 
 

 
 

Maiale 

carrè leggermente affumicato con patate  
ポーク 

背肉のスモーク ジャガイモ 

Pork 

slightly smoked carrè with potatoes 
 
 

 

Composizione di lamponi 

ラズベリーのコンポジション 

Raspberry composition 
 
 

 
 
 
 

15,000 

Tutti i prezzi sono in Yen, un’ulteriore 8% di tasse e 13%  di servizio saranno aggiunti al totale. 

Si informa la gentile clientela che i menu sono soggetti a variazioni senza alcun preavviso. 

All prices are in local currency. An 8 % consumption tax and 13% discretionary service charge will be applied to the total amount. 

Please note that menu may change without any notice in advance. 

金額は日本円の料金です。消費税８％、サービス料１３％を別途加算させていただきます。 

またメニューは予告なしに変更になる可能性がありますのでご了承下さい。 


